
D Flaschenbürste Twist 
 Ideal zur besonders gründlichen Vorreinigung von Babyflaschen und 
 -saugern: 
 • Effektive Flaschenreinigung durch flexiblen Bürstenkopf, der auch den Flaschen-
boden und schwer zugängliche Stellen sicher erreicht. • Die Saugerbürste wird in 
den Griff der Flaschenbürste eingesteckt und geht so nicht mehr verloren. Das 
Loch im Griff dient der Belüftung. • Die Nylon-Borsten sind schonend zu Flaschen 
und Saugern.
 HINWEISE  Sauger- und Flaschenbürste vor dem ersten und nach jedem 
Gebrauch abspülen. • Saugerbürste vor jedem Gebrauch auf Beschädigung prü-
fen. Defekte Bürsten können die Sauger beschädigen. • Sauger- und Flaschen-
bürste bitte nicht auskochen oder in der Spülmaschine reinigen. • Bürsten nach 
der Reinigung gut belüftet trocknen lassen.

 “Twist” bottle brush 
Ideal for thorough pre-cleaning of baby feeding bottles and teats: 
 • Flexible brush head cleans bottle effectively and can also reliably reach both the 
bottom of the bottle and places which are hard to reach. • The teat brush is 
 pushed into the handle of the bottle brush to stop it getting lost. The hole in the 
handle is for ventilation. • The nylon bristles are gentle on bottles and teats.
 NOTES Before using for the first time, and after every subsequent use,  rinse teat 
and bottle brush. • Before each use, check teat brush for damage. Defective 
 brushes may damage teats. • Do not boil the teat brush or bottle brush for sterili-
zation or put them in the dishwasher. • After cleaning, allow brushes to dry with 
plenty of ventilation.

F Goupillon Twist 
Idéal pour un nettoyage complet des biberons et tétines :
 • L’armature flexible du goupillon permet à la brosse d’épouser et de nettoyer par-
faitement les parois de tous les formats de biberons, la brosse est dotée de poils 
resserrés et renforcés à l’extrémité pour assurer un nettoyage efficace en un seul 
passage. • Rince-tétine clipsable dans un emplacement ventilé pour un séchage 
rapide. • Poils en nylon doux pour les biberons et tétines.
 NOTES  Avant la première utilisation et après chaque utilisation, rincer le goupil-
lon. • Avant chaque utilisation, examiner le rince-tétine. Un rince-tétine endom-
magé peut abîmer les tétines. • Ne pas faire bouillir ni stériliser le rince-tétine et 
le goupillon, ne pas les mettre au lave-vaisselle. • Après utilisation, laisser le gou-
pillon à l’air afin qu’il sèche.

 Βούρτσα για μπιμπερό Twist 
Ιδανική για σχολαστικό καθαρισμό μπιμπερό και θηλών:
 • Αποτελεσματικός καθαρισμός μπιμπερό μέσω της εύκαμπτης κεφαλής βούρτσας, 
η οποία φτάνει με αποτελεσματικότητα στον πυθμένα των μπιμπερό και σε σημεία 
με πολύ δύσκολη πρόσβαση. • Η βούρτσα για θηλές τοποθετείται στη λαβή της 
βούρτσας για μπιμπερό και με τον τρόπο αυτό δεν χάνεται. Το άνοιγμα στη λαβή 
χρησιμεύει στον αερισμό. • Οι βούρτσες από νάιλον είναι φιλικές στα μπιμπερό και 
τις θηλές.
 ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ Ξεπλένετε τη βούρτσα για θηλές και μπιμπερό πριν από την πρώτη 
χρήση και μετά από κάθε χρήση. • Ελέγχετε τη βούρτσα για μπιμπερό πριν από 
κάθε χρήση για βλάβες. Οι ελαττωματικές βούρτσες ενδέχεται να καταστρέψουν τις 
θηλές. • Μην βράζετε τη βούρτσα για θηλές και μπιμπερό ή μην την καθαρίζετε 
μέσα σε πλυντήριο πιάτων. • Επιτρέψτε στις βούρτσες να στεγνώσουν στον αέρα 
μετά από τον καθαρισμό.

C Spazzola per biberon Twist 
Ideale per prelavare a fondo biberon e tettarelle:
 • Pulizia efficace grazie alla testina flessibile, che raggiunge in modo sicuro anche 
il fondo del biberon e i punti difficilmente accessibili. • La spazzola per tettarelle 
viene inserita nell’impugnatura della spazzola per biberon, così non si rischia di 
perderla. Il foro nell’impugnatura assicura l’aerazione. • Le spazzole di nylon sono 
delicate su biberon e tettarelle.
 NOTE Risciacquare la spazzola per biberon e tettarelle prima del primo utilizzo e 
dopo ogni uso. • Prima di ogni uso controllare che la spazzola per tettarelle non 
sia danneggiata. Le spazzole difettose possono danneggiare le tettarelle. • Non far 
bollire la spazzola per biberon e tettarelle e non lavarla in lavastoviglie. • Dopo 
l’uso lasciare asciugare bene le spazzole all’aria.

 Flessenborstel Twist 
Ideaal voor een grondige reiniging voor babyflessen en spenen
 • Flessenborstel met flexibel frame: om de vorm aan te nemen van de rand van 
alle maten flessen en deze perfect te reinigen. Haren aan het uiteinde versterkt: 
voor een gerichte werking onderin de fles • Klembare speenreiniger met geventi-
leerd plek voor een snelle droging. • Zachte nylon borstelharen voor flessen en 
spenen
 NOTES Spoel de speen- en flessenborstel voor het eerste gebruik en na elk vol-
gend gebruik. • Controleer de speenborstel op schade voor elk gebruik. Defecte 
borstels kunnen de speen beschadigen. • Steriliseer de speen- en flessenborstel 
niet door hem te koken en stop hem niet in de vaatwasser. • Laat de borstels na 
het reinigen voldoende geventileerd drogen.

 Szczotka do butelek Twist 
 Idealna do szczególnie dokładnego wstępnego czyszczenia butelek  
i smoczków dla niemowląt:
 • Skuteczne czyszczenie dzięki elastycznej główce szczotki, która dociera do 
trudno dostępnych miejsc i do dna butelki. • Szczotka do mycia smoczków scho-
wana jest w rączce, co uniemożliwia jej zgubienie. Otwór w rączce umożliwia 
wentylację. • Włosie nylonowe nie niszczy butelek i smoczków.
 WSKAZÓWKI Przed pierwszym użyciem oraz po każdym użyciu należy wypłukać 
szczotkę do butelek i smoczków. • Przed każdym użyciem należy sprawdzić 
szczotkę do smoczków pod kątem uszkodzeń. Uszkodzone szczotki mogą 
zniszczyć smoczki. • Szczotki do butelek i smoczków nie wolno gotować lub myć 
w zmywarce do naczyń. • Po umyciu szczotki pozostawić do wyschnięcia 
w dobrze wentylowanym miejscu.

m Cepillo Twist para biberones 
 Ideal para una limpieza especialmente en profundidad de biberones 
y tetinas:
 • Limpieza efectiva gracias a la cabeza de cepillo flexible, que alcanza el fondo del 
biberón y los lugares de difícil acceso. • El cepillo para tetinas se encaja en el 
mango del cepillo para biberones para evitar que se pierda. El mango cuenta con 
un orificio a efectos de ventilación. • Las cerdas de nailon no dañan los biberones 
y tetinas.
 NOTAS El cepillo para biberones y tetinas debe enjuagarse antes del primer uso y 
en todas las ocasiones después de haberse utilizado. • Comprobar siempre que no 
haya daños en el cepillo antes de utilizarlo. Los cepillos defectuosos pueden dañar 
las tetinas. • No hervir ni limpiar en el lavavajillas el cepillo para biberones y teti-
nas. • Dejar secar el cepillo tras la limpieza en un lugar bien ventilado.
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Borsten schonen jedes 
Flaschenmaterial  
Extra soft bristles protect 
all bottle materials 

Flexibler Bürstenkopf 
für spielend  
leichtes Reinigen 
Flexible brush head for 
easy cleaning 

Mit Mini-Bürste im  
Griff für Sauger und 
Schraubringe 
Mini-brush in the handle 
for teats and screw ring 
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